










140 141

Программа Nordplus Nabo/Nordplus Neighbour 
http://www.forskningsradet.no/is и http://www.norden.ru)

стиПЕнДии Для АсПиРАнтОв и исслЕДОвАтЕлЕй

Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имеющим сте-
пени уровня магистра или выше) для дальнейшего повышения уровня образования и 
проведения научных исследований в университетах Финляндии. Условия отбора кан-
дидатов, процедуры подачи заявок, сроки и формы заявлений различаются в зависи-
мости от типа программы. Следует учитывать, что в Финляндии программы получения 
степени магистра не считаются программами послевузовского образования.

стиПЕнДии цЕнтРА Cimo

Программа стипендий CIMO предназначена для молодых исследователей из любой 
страны мира, специализирующихся в любой области науки. Стипендия предоставляет-
ся на срок от 3 до 12 месяцев и составляет от 810 до 1200 евро в месяц. Конкретная сумма 
зависит от научной квалификации стипендиата и поддержки со стороны принимающей 
кафедры. Стипендия предназначена для покрытия расходов на проживание в Финлян-
дии одного лица. Дополнительных пособий на аренду жилплощади не выплачивается. 
Транспортные расходы на поездки в Финляндию и обратно Центром CIMO не компен-
сируются.

КАК ПОДАть зАявКу?

Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя налажен-
ных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на получение гранта 
подает в Центр CIMO кафедра финляндского университета, желающая принять у себя 
стипендиата. Заявку необходимо подать минимум за 3 месяца до начала планируемого 
периода пребывания иностранного исследователя в Финляндии.

стиПЕнДии Для ПРЕДстАвитЕлЕй МАлых КОРЕнных  
ФиннО-уГОРсКих нАРОДнОстЕй РОссии

Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имеющим сте-
пени уровня магистра или выше), являющимся представителями российских народов 
уральской языковой семьи. Основной целью программы является развитие междуна-
родных связей в областях исследования и преподавания финно-угорских языков, а так-
же этнологии и фольклора финно-угорских народов. Программа направлена также на 
укрепление культурных и языковых контактов между Финляндией и представителями 
народов уральской языковой семьи. Стипендия предоставляется на срок от 3 до 12 ме-
сяцев и составляет от 760 до 1000 евро в месяц. Стипендия предназначена для покрытия 
расходов на проживание в Финляндии одного лица. Дополнительных пособий на арен-
ду жилплощади не выплачивается. Транспортные расходы на поездки в Финляндию и 
обратно Центром CIMO не компенсируются.

КАК ПОДАть зАявКу?

Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя налажен-
ных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на получение гранта 
подает в Центр CIMO кафедра финляндского университета, желающая принять у себя 
стипендиата. Заявки на стипендии продолжительностью 9 месяцев (месяц начала про-
граммы – сентябрь) необходимо подать в Центр CIMO не позднее февраля.

уГлублЕннОЕ изучЕниЕ ФинсКОГО языКА в унивЕРситЕтАх 
ФинлянДии

Центр CIMO предоставляет стипендии для углубленного изучения финского языка в 
университетах Финляндии. Стипендии предназначены прежде всего для специализи-
рующихся в области изучения финского языка и литературы студентов и аспирантов 
университетов за пределами Финляндии. Стипендии предоставляются в первую оче-
редь лицам, занимающимся подготовкой магистерских диссертаций. Стипендия предо-
ставляется на один академический семестр (4-5 месяцев) и составляет 725 евро в месяц. 
Стипендия предназначена для покрытия расходов на проживание в Финляндии одного 
лица. Дополнительных пособий на аренду жилплощади не выплачивается. Транспорт-
ные расходы на поездки в Финляндию и обратно оплачиваются стипендиатом.

КАК ПОДАть зАявКу?

Заявка на получение гранта подается в Центр CIMO лично кандидатом. Сроки пода-
чи заявки – апрель (для стипендий на осенний семестр) и октябрь (для стипендий на 
весенний семестр). Перед подачей заявки кандидату на получение стипендии необхо-
димо установить контакт с принимающим университетом. Заявка подается на финс-
ком языке и должна включать в себя следующие документы и их переводы (на финский 
или английский язык): автобиографию (резюме), список и краткое описание научных 
работ, сертификат или диплом о владении языком, письмо-подтверждение от прини-
мающей кафедры, план проведения исследования, две рекомендации. Более подробная 
информация размещена на сайте Центра CIMO: http://www.cimo.fi В разделе Publications 
размещена информационная брошюра на русском языке «Почему в Финляндию?», где 
дается список и описание всех программ, доступных для российских студентов и ас-
пирантов (http://www.cimo.fi/dman/Document.phx/~public/Julkaisut+ja+tilastot/English/
WhyFinlandRussia.pdf).

ФинлянДсКО-РОссийсКий тРАнсГРАничный  
унивЕРситЕт (CBu)

ОбучЕниЕ в Двух стРАнАх

Финляндско-российский трансграничный университет (CBU) является результатом 
сотрудничества девяти авторитетных университетов России и Финляндии и занима-
ется организацией и поддержкой совместных интернациональных магистерских про-
грамм. В настоящее время доступны программы в шести областях науки. Этот проект 
сочетает в себе высочайший уровень компетенции, богатые знания и бесценный опыт, 
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?
ГДЕ МОЖнО нАйти 
ДОПОлнитЕльную инФОРМАцию?

Посольство Финляндской Республики в Москве 
119034, Москва, Кропоткинский пер., 15-17 
Тел.: +7 495 787 41 74 
Факс: +7 495 230 27 38, 247 33 80 
Е-mail: sanomat.mos@formin.fi 
htpp://www.finland.org.ru

Центр по международным связям (Centre for International Mobility, CIMO) 
(Kansinvâisen henkilövaihdon keskus) 
http://www.cimo.fi

Академия Финляндии 
http://www.aka.fi 
Данная организация занимается также оказанием финансовой поддержки иностран-
ным студентам

Министерство образования Финляндии (Opetusministeriö)  
http://www.minedu.fi

How to apply to education – общая информация об обучении в Финляндии 
http://www.koulutusnetti.fi/

Подача онлайн-заявлений в политехнические институты 
https://www.admissions.fi/

Портал о поступлении в финские университеты, в том числе онлайн-заявления, инс-
трукции, как подать эти заявления в разные вузы Финляндии  
http://www.universityadmissions.fi/

Портал об образовании в Финляндии, много общей информации, ссылки, курсы и про-
граммы на английском и т.д.  
http://www.opintoluotsi.fi/en-GB/

накопленный девятью университетами двух стран. Программы ориентированы на 
повышение профессионализма и углубление теоретических знаний и тесно связаны с  
производственной практикой. По прохождении курса обучения студенты получают 
возможность работать в интернациональной и интеркультурной среде.

Магистерские программы CBU предлагают уникальную возможность пройти курс обу-
чения на английском языке – как в России, так и в Финляндии. Двухгодичные магистер-
ские курсы (120 кредитов) включают в себя обучение в как минимум одном российском 
и одном финляндском университете. Программы CBU разработаны в соответствии с 
принципами Болонской конвенции. В настоящее время выпускникам присваивается 
либо двойная степень, либо одна степень национального образца (в этом случае она 
присваивается университетом той страны, гражданином которой он является). Также 
выдаются приложение к диплому и сертификат CBU.

слЕДуюЩиЕ ДЕвять унивЕРситЕтОв вхОДят нА ДАнный  
МОМЕнт в сОстАв CBu:

в Финляндии:
Университет Хельсинки•	
Университет Йоенсуу•	
Университет Куопио•	
Университет Тампере•	
Технологический университет Лаппенранты•	

в России:
Санкт-Петербургский государственный университет•	
Санкт-Петербургский государственный политехнический университет•	
Петрозаводский государственный университет•	
Европейский университет в Санкт-Петербурге•	

Девять университетов – членов CBU совместно предлагают магистерские программы 
по шести областям науки: бизнес и управление, лесоводство и экологический инжини-
ринг, история, информационные технологии, международные отношения и здравоох-
ранение.

тРЕбОвАния К КАнДиДАтАМ нА ОбучЕниЕ ПО ПРОГРАММАМ:

наличие степени бакалавра или ее эквивалента;•	
хорошее владение академическим английским языком (для подтверждения  до-•	
статочного уровня владения английским можно предоставить результаты теста 
TOEFL или IELTS).

При отборе учитываются предыдущие академические достижения и уровень мотива-
ции.

Ежегодный конкурс на каждую из магистерских программ CBU составляет примерно 
20 человек. Период подачи заявлений, критерии отбора и процедура зачисления зависят 
от программы и университета.

Для получения более подробной информации об университете СBU можно связаться с 
координатором или зайти на сайт CBU: http://www.joensuu.fi/cbu
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Франция
ОбЩиЕ свЕДЕния О стРАнЕ
Франция расположена на западной оконечности европейского континента. Территория 
страны включает в себя также остров Корсику в Средиземном море и ряд заморских 
департаментов и заморских территорий. Франция граничит с Бельгией, Люксембургом 
и Германией на севере и северо-востоке, Швейцарией, Италией и Монако – на востоке, 
Испанией и Андоррой – на юге. С юго-востока территорию страны омывают воды Сре-
диземного моря, а с запада – воды Атлантического океана. Столица страны – Париж. На-
селение Франции составляет 60,4 млн. человек. Государственный язык – французский.

систЕМА высшЕГО ОбРАзОвАния
Система высшего образования Франции организована по единому европейскому  
принципу (LMD) и основывается на количестве лет, отведенных на образование после 
окончания средней школы (после получения baccalauréat français). Таким образом, три 
года обучения в вузе позволяют получить степень лиценциата (Licence, 180 зачетных 
единиц ECTS), пять лет обучения в вузе позволяют получить степень магистра (Master, 
300 зачетных единиц ECTS) и восемь лет обучения позволяют достичь степени доктора 
(Doctorat, PhD). Степени лиценциата, магистра и доктора являются основными этапами 
обучения в системе высшего образования.

Франция насчитывает 87 государственных университетов, где преподаются самые 
разнообразные дисциплины. Докторантура французских университетов традиционно 
отличается открытостью для иностранных исследователей: автором каждой четвертой 
докторской диссертации (PhD) является иностранный докторант.

Высшие школы (Grandes Ecoles) – это специфические французские учебные заведения, 
существующие параллельно с университетами. В этих учебных заведениях, проводя-
щих весьма строгий отбор студентов, преподавание ведется согласно самым высоким 
стандартам. Программы обучения предполагают получение базовой степени магистра 
(срок обучения – пять лет) или степеней промежуточных уровней – бакалавра по меж-
дународному стандарту (Bachelor, срок обучения три года), магистра естественных наук 
(Master of Science, срок обучения четыре или пять лет), магистра-специалиста (Mastère 
Specialisé, срок обучения шесть лет).

Специализированные школы дополняют предложения в сфере высшего образования 
Франции специальностями в таких областях, как искусство, мода, архитектура, туризм 
и гостиничный бизнес.

Одной из особенностей французской системы образования является то, что учебные за-
ведения получают серьезную финансовую поддержку от государства. Поэтому и фран-
цузские, и иностранные студенты не оплачивают полную сумму реальной стоимости 
обучения. Так, например, величина ежегодного вступительного взноса для обучения в 
университете составляет от 135 до 700 евро; обучение в высших и специализированных 
школах обойдется значительно дороже – от 4000 до 15 000 евро в год и выше.

стиПЕнДии
Существует три типа стипендий для иностранных учащихся: стипендии, предостав-
ляемые французским правительством; стипендии, предоставляемые правительствами 
государств, гражданами которых являются учащиеся; и стипендии, предоставляемые 
международными и неправительственными организациями. 

Запросы о предоставлении информации и заявки на получение грантов принимаются 
отделом стипендий Посольства Франции в Российской Федерации.

Bourses d’ÉTudes (стиПЕнДии нА ОбучЕниЕ)

Стипендии данного вида, предусматривающие стопроцентное или частичное финанси-
рование, предоставляются студентам, желающим продолжать обучение во Франции по 
магистерским программам (при этом предпочтение оказывается студентам, поступаю-
щим на второй год магистратуры – М2).

Области изучения и специальности: без ограничений.

Основные требования:
наличие полученной в России степени бакалавра;•	
российское гражданство, статус российского студента и нахождение в России в •	
момент подачи заявки;
высокий уровень владения французским языком (если преподавание в рамках •	
выбранной магистерской программы ведется на французском языке);
возраст не более 35 лет.•	

Для подачи заявки:
образец бланка заявления-анкеты размещен на интернет-сайте Посольства Фран-•	
ции: http://www.ambafrance.org/russie/;
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кандидату необходимо представить справку о зачислении (или справку о пред-•	
варительном зачислении) из университета, в котором планируется прохождение 
курса обучения;
тестирование по французскому языку (только для программ на французском •	
языке).

Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимаются в от-
деле стипендий Посольства Франции в России. Срок подачи заявок – до 15 марта каж-
дого года.

Bourses de CouVerTure soCiale (стиПЕнДии нА ПОКРытиЕ 
РАсхОДОв ПО сОциАльнОМу стРАхОвАнию)

Стипендии данного вида предоставляются правительством Франции и предназначены 
для студентов, обучающихся по программам любого уровня обучения (предпочтитель-
но уровня Licence 3 или Master 1).

Bourses de THÈse en CoTuTelle (стиПЕнДии Для ПОДГОтОвКи 
ДиссЕРтАций (pHd) ПРи сОвМЕстнОМ ФРАнКО-РОссийсКОМ 
нАучнОМ РуКОвОДствЕ)

В соответствии с совместными программами аспирантуры/докторантуры их участники 
проводят во Франции 6 месяцев в год. Стипендии предоставляются на 3 года и покрыва-
ют расходы по пребыванию во Франции.

Области изучения и специальности: без ограничений.

Основные требования:
наличие у кандидата диплома о высшем образовании;•	
гражданство России и статус аспиранта российского вуза;•	
возраст не более 35 лет;•	
высокий уровень владения французским языком.•	

Для подачи заявки:
образец бланка заявления-анкеты размещен на сайте Посольства Франции: •	
http://www.ambafrance.org/russie/;
копия соглашения, подписанного французским и российским научными  •	
руководителями, с указанием рабочего языка;
тестирование по французскому языку (если рабочий язык – французский).•	

Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимаются в от-
деле стипендий Посольства Франции в России. Срок подачи заявок – до 15 марта каж-
дого года.

Bourses d’exCellenCe eiFFel (стиПЕнДии ЭйФЕля  
Для нАибОлЕЕ выДАюЩихся стуДЕнтОв)

Предназначены для талантливых иностранных студентов, желающих продолжить обу-
чение во Франции по четырем основным направлениям: инженерные науки, экономика 

и менеджмент, правоведение и политические науки, государственное управление. Для 
получения стипендии необходимо обратиться в выбранное высшее учебное заведение. 
В случае принятия положительного решения учебное заведение направит вашу заявку 
в организацию, принимающую решение о предоставлении стипендий Эйфеля. Образец 
бланка заявления-анкеты размещен на интернет-сайте: http://www.egide.asso.fr/eiffel

Стипендии предоставляются с осеннего и весеннего семестров. Информацию о сроках 
подачи заявок можно получить в отделе стипендий Посольства Франции в РФ.

ПРОГРАММА «КОПЕРниК» (CoperniC)

Ориентирована на молодых экономистов, инженеров и юристов из стран Восточной и 
Центральной Европы. Цель программы – содействие изучению современных методов 
менеджмента. Продолжительность – 12 месяцев, из них 7 месяцев обучения в одной из 
французских высших школ (Grande Ecole) и 5 месяцев стажировки на предприятии.

Основные требования:

наличие диплома инженера, экономиста или юриста уровня бакалавра, специа-•	
листа или магистра;
гражданство РФ и постоянное проживание в России;•	
возраст не более 30 лет;•	
высокий уровень владения французским языком;•	
лица, которым ранее предоставлялись стипендии правительства Франции, не •	
имеют права на получение данной стипендии.

Заявки на получение стипендии принимаются в отделе стипендий Посольства Франции 
в РФ. Срок подачи заявок – до 28 февраля каждого года.

Bourses de l’assoCiaTion le ponT neuF (стиПЕнДии  
АссОциАции ponT neuF)

Ассоциация Pont Neuf предоставляет стипендии в рамках трех основных программ: 

1. Стипендия Филиппа Аберта для изучения политологии (Bourse Philippe Habert).
Предназначена для студентов Международного учебного цикла по политическим 
наукам в Парижском институте политических наук (Cycle International d’Etudes 
Politiques, IEP de Paris, http://www.sciences-po.fr/daie/index_daie.htm).

2. Программа для молодых врачей (Bourse «Jeunes médecins»). Предназначена для сту-
дентов медицинских специальностей и молодых врачей, желающих пройти стажи-
ровку продолжительностью 6 недель в одной из клиник Парижа. Стипендии пре-
доставляются студентам пятого или шестого курсов медицинских институтов и 
факультетов, а также молодым врачам, получившим диплом не более двух лет назад. 
Кандидату необходимо представить проект стажировки.

3. Стипендия для врачей-специалистов (Bourse «Médecins spécialistes») для прохожде-
ния стажировки от 4 до 6 месяцев во французской клинике. Основные требования: 
возраст не более 35 лет; наличие у кандидата диплома о высшем медицинском об-
разовании или ученой степени в области медицины; наличие разработанного меди-
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?
ГДЕ МОЖнО нАйти 
ДОПОлнитЕльную инФОРМАцию?
Посольство Франции в Москве 
119049, Москва, ул. Большая Якиманка, 45 
http://www.ambafrance.org/russie/

Информационный центр по обучению во Франции – Campus France Russie 
http://www.russie.campusfrance.org (старый адрес: http://www.edufrance.ru) – информа-
ция о высшем образовании во Франции и он-лайн запись во французские вузы.

ВНИМАНИЕ! С 1 января 2008 года изменилась процедура получения долгосрочной 
студенческой визы во Францию. Необходимо зарегистрироваться на сайте http://www.
russie.campusfrance.org, заполнить досье кандидата, оплатить регистрационный взнос 
и после этого пройти собеседование с представителем CampusFrance. После прохожде-
ния этих этапов можно записаться на подачу документов в консульство Франции через  
интернет-сайт Визового центра Франции: http://www.francevac-ru.com 

Французский культурный центр в Москве 
http://www.ccf-moscou.ru 

Тесты и дипломы по французскому языку (TCF, DALF и др.) 
http://www.francomania.ru

CNOUS (Centre national des oeuvres universitaires et scolaires) 
http://www.cnous.frEGIDE

EGIDE (Centre français pour l’accueil et les échanges internationaux) 
http://www.egide.asso.fr

Ministère de la jeunesse, de l’éducation nationale et de la recherche (Министерство по делам 
молодежи, образования и научных исследований) 
http://www. education.gouv.fr

Office national d’information sur les enseignements et les professions (Onisep) (Националь-
ное бюро информации по вопросам обучения и видам профессиональной деятельности) 
http://www.onisep.fr

цинского проекта, пригодного к реализации во французской клинике и перспектив-
ного для российского здравоохранения. Срок подачи заявок – до 15 марта каждого 
года.

Контакты: 
Тел.: +33 1 42 21 06 93 
Факс: +33 1 40 28 06 62 
Е-mail: ass.pont.neuf@wanadoo.fr

Bourses de sTaGe eT sÉJour sCienTiFiQue (стиПЕнДии  
Для ПРОхОЖДЕния учЕбнОй стАЖиРОвКи или нАучнОй  
КОМАнДиРОвКи)

Стажировки на срок от двух недель до шести месяцев предлагаются студентам и спе-
циалистам с высшим образованием, желающим повысить квалификацию в сфере своей 
профессиональный деятельности. Области изучения и специальности: без ограниче-
ний (включая медицину, журналистику, кинематографию (летняя стажировка в школе 
FEMIS), музыку (стажировки в Высших национальных консерваториях Парижа и Лио-
на) и архивное дело).

Основные требования:
российское гражданство и проживание в России;•	
хорошее знание французского языка;•	
для медицинского направления: не менее 9 лет обучения в области медицины.•	

Для подачи заявки:
образец бланка заявления-анкеты размещен на сайте Посольства Франции: •	
http://www.ambafrance.org/russie/;
подтверждение о приеме на стажировку от принимающей стороны;•	
тестирование по французскому языку.•	

2 срока подачи заявок:
до 1 ноября: для стажировок с января по июль следующего года,•	
до 15 мая: для стажировок с сентября по декабрь следующего года.•	

Заявки на получение стипендии принимаются в отделе стипендий Посольства Франции 
в России.

Bourse de sTaGe linGuisTiQue d’ÉTÉ (стиПЕнДии  
Для ПРОхОЖДЕния лЕтнЕй языКОвОй стАЖиРОвКи)

Область изучения: французский язык.

имеются стипендии двух видов:
стипендии для студентов – будущих преподавателей французского языка как •	
иностранного в школах и высших учебных заведениях;
стипендии для студентов, специализирующихся в любой области, кроме фран-•	
цузского языка, и изучающих французский язык как иностранный; цель сти-
пендии – оказание студентам поддержки в изучении французского языка и его 
использовании в будущей профессиональной деятельности.

Информацию о сроках подачи заявок можно получить в отделе стипендий Посольства 
Франции в России, а также на интернет-сайтах: http://www.ambafrance.org/russie/ и 
http://www.francomania.ru

Приведенный список стипендий не является исчерпывающим. Информацию о 
других стипендиях и сроках подачи документов можно найти на интернет-сайте  
Посольства Франции в России: http://www.ambafrance.org/russie/: la France -> Aller en 
France -> Etudier en France -> Bourses.
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?
ГДЕ МОЖнО нАйти 
ДОПОлнитЕльную инФОРМАцию?
Посольство Чешской Республики в России 
123056, Москва, ул. Юлиуса Фучика, 12/14 
Тел.: +7 495 251 05 44 
Факс: +7 495 250 15 23 
E-mail: moscow@embassy.mzv.cz 
http://www.mzv.cz/moscow

Чешский центр в Москве 
http://www.czechcentres.cz/moscow/novinky.asp

Министерство образования, молодежи и спорта Чешской Республики 
http://www.msmt.cz

Департамент зарубежных служб при Министерстве образования, молодежи и 
спорта (Dům zahraničních služeb, Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy) 
http://www.dzs.cz

Министерство иностранных дел Чешской Республики 
http://www.mzv.cz

Центр высшего образования (Centrum pro studium vysokého školství, CSVŠ) 
http://www.csvs.cz

Институт языковой и профессиональной подготовки (Ústav jazykové a odborné přípravy) 
http://www.ujop.cuni.cz

Пражский образовательный центр  
http://www.educationcenter.cz

Чешская Республика

ОбЩиЕ свЕДЕния О стРАнЕ
Чешская Республика расположена в Центральной Европе. Страна исторически делит-
ся на три региона: Богемию, Моравию и часть Силезии. На севере страна граничит с 
Польшей, на юге – с Австрией, на западе – с Германией, на востоке – со Словакией. На-
селение страны насчитывает 10,3 млн. человек, большинство из которых по националь-
ности чехи. Остальное население по национальной принадлежности делится на слова-
ков (3,1%), поляков (0,6%), немцев (0,5%) и цыган (0,3%). Официальным языком страны 
является чешский. Столица Чешской Республики – город Прага.

систЕМА высшЕГО ОбРАзОвАния
В настоящее время в систему высшего образования Чешской Республики входят 62  
высших учебных заведения, из которых 24 – общественные учебные заведения, 4 – го-
сударственные высшие учебные заведения (три военных училища и полицейская акаде-
мия) и 34 – частные вузы.

Карлов университет в Праге (Charles University), Университет им. Ф. Палацкого (Palacký 
University) в г. Оломоуце и Университет им. Т. Масарика (Masaryk University) в г. Брно 
являются традиционными многопрофильными вузами университетского типа, сочета-
ющими в себе гуманитарные направления, естественные науки, теологию и медицину. 
Около 38% студентов сегодня учатся в Праге, 21% – в Брно, а остальные – в таких регио-
нальных центрах, как Острава, Пардубице, Хеб, Чешске Будейовице, Плзень и др.

В Чешской Республике система высшего образования подразделяется на три уровня – 
бакалавриат, магистратура и докторантура.

Правительство Чешской Республики финансирует образование на чешском язы-
ке в государственных вузах как чешских, так и иностранных студентов из средств  
государственного бюджета, то есть образование на чешском языке в государственных 
вузах Чешской Республики бесплатное как для чешских, так и для иностранных сту-
дентов.

Большинство вузов предоставляет возможность иностранным студентам пройти обу-
чение чешскому языку на специальных курсах при подготовительных факультетах.
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Швеция
ОбЩиЕ свЕДЕния О стРАнЕ
Швеция расположена на востоке Скандинавского полуострова в Северной Европе. Тер-
ритория страны разделена на четыре географических региона: Норланд, или Балтийс-
кий склон, занимает 60% территории и состоит из холмистых районов, гор, покрытых 
лесами, и обширных долин рек; Центральная Швеция, где расположено большое коли-
чество озер; южный регион Смоланд, состоящий из лесистых плато; и полуостров Сконе 
на южной границе Швеции, который вдается в море приблизительно на 100 км, с его 
холмистыми равнинами и кряжами. Острова Готланд и Эланд также принадлежат Шве-
ции. Практически все население – шведы – тевтонского происхождения, за исключением 
двух малочисленных этнических групп: саами, или лопарей, и финнов, проживающих 
на северо-востоке. Население Швеции – 9 млн человек. Официальный государственный 
язык – шведский, он входит в северную ветвь германской группы языков. Столица стра-
ны – город Стокгольм. Швеция является конституционной монархией с 1809 года, с 1719 
года в стране существует парламентская система. Король Карл XVI Густав в качестве 
главы государства обладает лишь номинальными функциями. Исполнительная власть 
представлена кабинетом министров, подотчетным однопалатному парламенту – рик-
сдагу (Riksdag).

систЕМА высшЕГО ОбРАзОвАния
В системе высшего образования Швеции представлены программы преддипломного 
образования (по окончании которых присуждается начальная научная степень) и про-
граммы для аспирантов и исследователей.

ПЕРвАя стуПЕнь высшЕГО ОбРАзОвАния

Высшее образование базового уровня осуществляется в форме учебных курсов. Сту-
денты могут выбирать отдельные курсы и комбинировать их в рамках программы пер-
вой ступени высшего образования. За каждый курс присуждаются зачетные единицы 
или баллы. В течение одного года необходимо получить 60 зачетных единиц. Диплом 
(Högskoleexamen) присуждается при наличии по крайней мере 120 зачетных единиц 
(два года очной формы обучения). Такой диплом можно получить во всех универси-
тетах и институтах. Степень бакалавра (Kandidatexamen) предполагает наличие 180 
зачетных единиц, что соответствует трем годам обучения. Для получения следующей 
степени магистра (Magistersexamen) требуется 120 зачетных единиц.

втОРАя стуПЕнь высшЕГО ОбРАзОвАния

Для получения степени лиценциата (Licentiatexamen) требуется 120 зачетных единиц 
(два года обучения и исследовательской деятельности, включая большую дипломную 
работу) при наличии по крайней мере 180 зачетных единиц на первой ступени высшего 
образования. Эта степень может присуждаться как промежуточная при обучении по 
программе на соискание степени доктора наук (Doktorsexamen). Для получения степени 
доктора необходимо минимум четыре года обучения и 240 зачетных единиц. Обучение 
по программе на соискание степени доктора включает семинары, методические кур-
сы, чтение литературы, индивидуальные обзоры литературы, а также научное иссле-
дование. Докторская диссертация должна описывать проведенную научную работу и 

включать результаты исследования, обязательным требованием является публикация и 
официальная защита диссертации.

стиПЕнДии
Все иностранные студенты должны обращаться напрямую в университеты и колледжи, 
в которых они хотят обучаться. Специалисты по работе с иностранными студентами и 
члены приемной комиссии могут предоставить всю необходимую информацию и фор-
мы заявок. Процедуры подачи заявок различаются в зависимости от статуса и наци-
ональности кандидата, а также в зависимости от уровня владения шведским языком. 
Формы и сроки подачи заявок на различные курсы и программы также могут быть раз-
ными. Стипендии распределяются Шведским институтом (Svenska Institutet – SI). Более 
подробную информацию можно получить на интернет-сайте: http://www.si.se.

ПРОГРАММА висбю (VisBY proGramme)

Основной целью Программы Висбю (по названию главного города острова Готланд) яв-
ляется укрепление академических связей и сотрудничества между Швецией и страна-
ми, не входящими в Европейский Союз: Беларусью, Украиной, а также со следующими 
регионами России: Москва, Санкт-Петербург, Республика Карелия, Республика Коми, 
Московская, Ленинградская, Калининградская, Псковская, Новгородская, Архангель-
ская и Мурманская области.

В рамках этой программы финансирование могут получить академические организации 
из этих регионов. Сетевым академическим программам, в которых принимают участие 
организации, расположенные в регионе Висбю, на территории Европейского Союза – в 
Эстонии, Латвии, Литве и Польше – также может быть предоставлена поддержка.
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Все студенты из стран, входящих или не входящих в Европейский Союз, могут получить 
индивидуальные стипендии, при этом основное количество стипендий выдается сту-
дентам из стран, не входящих в ЕС.

В рамках программы Висбю выдаются гранты трех видов: гранты на реализацию проек-
тов и налаживание связей между организациями, индивидуальные стипендии и гранты 
на краткосрочные поездки. Срок подачи заявок на 2009/2010 учебный год: до 1 марта 
2009 года. Формы заявок на 2009/2010 учебный год будут доступны с сентября 2008 года 
на интернет-сайте: http://www.si.se

ПРОЕКты и связи МЕЖДу ОРГАнизАцияМи

Поддержка проектов и связей между организациями нацелена на стимулирование дол-
госрочного сотрудничества между образовательными учреждениями высшей школы. 
Финансовую поддержку могут также получить инициативы по сотрудничеству в облас-
ти образования между академическими учреждениями и организациями, связанными 
с торговлей, промышленностью, управлением, культурой и средствами массовой ком-
муникации.

Форма финансирования проектов и контактов между организациями включает оплату 
поездок и проживания. Предполагается, что участвующие в проекте организации будут 
выплачивать заработную плату преподавателям/научным работникам. Индивидуаль-
ные стипендии рассчитываются исходя из стоимости проезда в страну обучения и об-
ратно, расходов на проживание и питание на период обучения.

В качестве приоритетных рассматриваются проекты, нацеленные на развитие эко-
номических и политических реформ и организационное развитие в регионе Висбю.  
Приветствуется активное участие женщин.

КАК ПОДАть зАявКу нА ГРАнт нА ПОДДЕРЖКу ПРОЕКтА

Заявка должна быть направлена шведским или зарубежным образовательным учреж-
дением высшей школы. К заявке должны прилагаться документы, подтверждающие ин-
терес участников к запланированному проекту. Срок подачи заявок на 2009/2010 учеб-
ный год: 1 марта 2009 года. Образец заявочной анкеты можно найти на интернет-сайте:  
http://www.si.se

инДивиДуАльныЕ стиПЕнДии

Такие стипендии выдаются для обучения или проведения исследований в университе-
тах и колледжах Швеции. Стипендии выдаются студентам базовой программы обуче-
ния, студентам магистерских программ и аспирантам. Стипендии выдаются на срок от 
одного месяца до двух лет. Программа, по которой планирует учиться кандидат, должна 
являться продолжением предыдущего этапа обучения. Предоставляются также стипен-
дии для осуществления практических академических исследований.

КАК ПОДАть зАявКу нА инДивиДуАльную стиПЕнДию

Если вы собираетесь учиться в Швеции в рамках преддипломной программы обучения, 

вы прежде всего должны быть приняты образовательным учреждением, где собираетесь 
получать образование. Вам будет необходимо представить письмо из этого университе-
та, подтверждающее, что вы приняты. Стипендия не выдается в следующих случаях:

если вы жили в Швеции в течение двух или более лет непосредственно перед сро-•	
ком предоставления стипендии;
если у вас есть вид на жительство в Швеции;•	
если у вас есть разрешение на работу в Швеции и вы не являетесь гражданином •	
ЕС.

Для кандидатов на получение стипендии нет ограничений по возрасту, однако обяза-
тельным требованием является хорошее знание английского языка. Вы можете подать 
заявку на стипендию, даже если вы уже учитесь в Швеции, при условии что вы не подпа-
даете под приведенные выше ограничения.

Срок подачи заявок на 2009/2010 учебный год: до 1 марта 2009 года. Формы заявок на 
2009/2010 учебный год доступны на интернет-сайте: http://www.si.se

Удостоверьтесь, что вместе с заявкой вы высылаете все необходимые документы.

Размер стипендии рассчитывается исходя из стоимости проезда в Швецию и обратно, 
помимо этого оплачивается проживание и питание в течение периода обучения. Если вы 
планируете учиться на курсах для аспирантов или проводить в Швеции исследователь-
скую работу, необходимую для получения докторской или постдокторской степени, вам 
необходимо следовать соответствующим инструкциям для аспирантов/исследователей 
на интернет-сайте: http://www.sweden.se/templates/cs/Article_7472.aspx

Если вы собираетесь учиться по программам магистерской подготовки в Швеции, 
следуйте инструкциям для подачи заявки на стипендию Шведского института на  
интернет-сайте: http://www.sweden.se/templates/cs/Article 7471 .aspx

ГРАнты Для КРАтКОсРОчных ПОЕзДОК

Гранты для краткосрочных поездок предоставляются ученым из региона Висбю для 
проведения исследований, лекций, участия в научных конференциях в Швеции. Для 
других форм участия в конференциях и на организацию конференций финансирование 
не предоставляется. Гранты для краткосрочных поездок предоставляются на период от 
1 до 2 недель, размер гранта рассчитывается исходя из транспортных расходов и расхо-
дов на проживание и питание на время поездки.

КАК ПОДАть зАявКу нА ГРАнт Для КРАтКОсРОчнОй ПОЕзДКи

Заявка на грант для краткосрочных поездок может быть подана максимум на три че-
ловека. Если заявка подается на одного человека, используется такая же форма, как и 
для индивидуального гранта (размещена на сайте: http://www.studyinsweden.se). Если 
заявка подается на двух или трех человек, необходимо заполнить специальную форму 
заявки на поддержку проектов и связей между организациями (размещена на сайте:  
http://www.studyinsweden.se).
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ГДЕ МОЖнО нАйти 
ДОПОлнитЕльную инФОРМАцию?

Шведский институт (Svenska Institutet) 
http://www.si.se

Официальный сайт, посвященный обучению в Швеции: 
http://www.studyinsweden.se

Посольство Швеции в Москве 
119590, Москва, 
ул. Мосфильмовская, 60 
Тел.: +7 495 937 92 00 
Факс: +7 495 937 92 02 
Е-mail: ambassaden.moskva@foreign.ministry.se 
www.swedenabroad.se/moscow

Отдел по сотрудничеству в области научных исследований (SAREC), Шведское управ-
ление международного сотрудничества в области развития (SIDA) 
http://www.sida.se

Отдел международных программ  
http://www. programkontoret.se

Министерство образования и науки Швеции (Utbildningsdepartementet) 
http://www.sweden.gov.se/sb/d/2063

Национальное агентство по высшему образованию (Högskoleverket) 
http://www.hsv.se

Ассоциация высшего образования Швеции (Sveriges universitets-och högskoleförbund) 
http://www.suhf.se

Заявки на гранты для краткосрочных поездок должны быть получены Шведским инс-
титутом не позднее, чем за восемь недель до планируемой поездки. Заявки следует вы-
сылать по следующему адресу:

Swedish Institute 
Box 7434 
SE-103 91 Stockholm 
Sweden 
Факс: +46 8 20 72 48 
Е-mail: grant@si.se

(Заявки, поступившие по факсу или по электронной почте, не рассматриваются.)

ПРОГРАММА стиПЕнДий Для инОстРАнных стуДЕнтОв (GuesT 
sCHolarsHip proGramme)

Представители любого государства, за исключением граждан скандинавских стран, мо-
гут подать заявку в Программу стипендий для иностранных студентов. Эта програм-
ма Шведского института направлена на поддержку студентов, которые хотят учиться 
в шведских университетах по программам подготовки магистров или аспирантским 
программам. Стипендии выдаются независимо от выбранной специализации. Более 
подробную информацию можно получить на интернет-сайте Шведского института: 
http://www.si.se

Информация о стипендиях размещена на интернет-сайте: http://www.studyinsweden.se 
(раздел Scholarships)
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Эстония
ОбЩиЕ свЕДЕния О стРАнЕ
Эстония – самое маленькое из трех Прибалтийских государств (либо – стран Балтии). 
Расположенная на северо-восточном побережье Балтийского моря, Эстония грани-
чит с Латвией на юге и с Российской Федерацией на востоке. Между Эстонией и Фин-
ляндией сложились тесные культурные и языковые связи. Столица Эстонии – город 
Таллинн. Население страны насчитывает около 1,4 млн человек. Крупнейшими этни-
ческими группами населения являются эстонцы, составляющие 68% от общей чис-
ленности населения, русские – 26%, украинцы – 2%, белорусы – 1% и др. Официаль-
ный язык – эстонский. Более подробная информация содержится на интернет-сайтах:  
http://www.vm.ee/estonia/, http://www.riik.ee/ru/ и http://www.einst.ee/

систЕМА высшЕГО ОбРАзОвАния
Система высшего образования Эстонии включает два направления – академическое и 
высшее профессиональное образование. Высшее академическое образование дают уни-
верситеты, тогда как прикладное образование (rakenduskõrgharidus) можно получить 
либо в учебном заведении, являющемся частью структуры какого-либо университета, 
либо в высшем учебном заведении профессионального образования, либо в професси-
ональном училище, дающем среднее профессиональное образование на базе учебного 
плана полного среднего образования.

В результате реформы системы высшего образования и пересмотра учебных программ 
впервые в истории эстонского высшего образования в 2002/2003 академическом году 
в университетах была введена двухуровневая структура высшего образования (бака-
лавр–магистр). Первая квалификация, присваиваемая в рамках этой системы, – ба-
калавр (bakalaureusekraad). На этом уровне студент получает базовые теоретические 
знания и основные профессиональные навыки. Степень бакалавра присваивается пос-
ле трех лет обучения (в рамках некоторых программ период обучения для получения 
степени бакалавра составляет 4 года). Недавно введенная степень бакалавра сопостави-
ма с традиционной квалификацией бакалавра, присваиваемой в рамках большинства 
известных европейских учебных программ бакалаврского цикла.

Закончив программу бакалаврского цикла, студенты могут продолжить обучение по 
программе магистерского цикла и получить степень магистра (magistrikraad). Про-
граммы магистратуры направлены на фундаментальную подготовку учащихся в более 
узкой, специализированной области. Продолжительность обучения по магистерским 
программам составляет 2 года. Квалификация магистра является необходимым усло-
вием для дальнейшего трудоустройства по следующим специальностям, требующим 
высшего образования: преподаватель, инженер, экономист, юрист и т.п.

Новая двухуровневая система высшего образования действует в рамках большинства 
дисциплин, за исключением медицины, стоматологии, фармацевтики, ветеринарной 
медицины, архитектуры и гражданского строительства. Эти длительные учебные про-
граммы одного цикла называются интегрированными программами бакалавриата и 
магистратуры, и их продолжительность составляет 5 или 6 лет. В конце обучения сту-
дентам присваивается квалификация магистерского уровня.

Степень доктора (doktorikraad), соответствующая европейской степени доктора фило-
софии (PhD), присваивается после 3-4 лет обучения в докторантуре и проведения соот-
ветствующего уровню научного исследования.

Все выдаваемые в Эстонии дипломы о высшем образовании и ученые степе-
ни являются окончательными и не подлежат пересмотру. Все лицензированные  
государственные и общественные высшие учебные заведения имеют право выдавать 
дипломы государственного образца, т.е. соответствующие определенному стандарту по 
форме и содержанию. Частные высшие учебные заведения имеют право выдавать дип-
ломы государственного образца только тем выпускникам, которые прошли обучение по 
аккредитованной государством учебной программе. Стандарты, определяющие форму 
и содержание диплома государственного образца, регулируются положениями «Закона 
о дипломе», принятого правительством Эстонии.

Преподавание в Эстонии, как правило, ведется на эстонском языке. Однако все боль-
шее число курсов и учебных программ читаются на английском, а иногда и на других 
языках. В некоторых высших учебных заведениях существуют программы обучения на 
русском языке, предназначенные для русскоязычных учащихся.

В Эстонии действуют шесть общественных и пять частных университетов, восемь госу-
дарственных и тринадцать частных высших учебных заведений профессионального об-
разования, семь государственных и одно частное профессиональное учебное заведение, 
предлагающее учебные программы высшего прикладного образования.

Дополнительную информацию и перечень высших учебных заведений Эстонии 
можно найти на интернет-сайте: http://www.smartestonia.ee
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стиПЕнДии

студенческая стипендия для соотечественников (Student ś Scholarship for the 
Compatriots)/ 
Государственная программа для экспатриантов (State Expatriates Programme)

Область обучения или научного исследования: без ограничений.

целевая группа: студенты эстонского происхождения, проживающие за границей (в 
том числе и в России), имеющие полное среднее или высшее образование, которые в 
течение как минимум последних 10 лет не проживали постоянно на территории Эсто-
нии.

Организация, предоставляющая гранты: стипендии предоставляются Минис-
терством образования и науки Эстонии.

Период предоставления стипендии: стипендия предназначена для лиц, желаю-
щих пройти обучение по программам бакалаврского или магистерского цикла в вы-
сших учебных заведениях Эстонии. До начала обучения по программе на присвоение 
степени бакалавра или магистра стипендиат имеет право на прохождение интенсивных 
годичных курсов эстонского языка при университете, предлагающем такие курсы. Если 
стипендиат в ходе обучения по программе бакалаврского цикла показывает отличную 
учебную успеваемость, он имеет право подать заявление на предоставление стипендии 
для продолжения учебы по магистерской программе.

Размер стипендии: стипендия рассчитана на оплату учебы студента в обществен-
ном университете или учебы по бакалаврской или магистерской программе в госу-
дарственном высшем учебном заведении профессионального образования. Стипендия 
предусматривает ежемесячное пособие, а также дополнительное пособие за хорошую 
успеваемость. Расходы на оплату государственного вида на жительство, медицинского 
страхования и транспорта для поездки домой (дважды в год) компенсируются после 
предоставления соответствующих документов.

Процедура отбора кандидатов: отбор кандидатов производится советом програм-
мы для соотечественников, формируемым правительством республики.

Дополнительная информация: Министерство образования и науки:  
http://www.hm.ee

ПРОГРАММА Для ПРЕДстАвитЕлЕй КОРЕннОГО нАсЕлЕния

Область обучения или исследования: без ограничений.

целевая группа: студенты – носители урало-алтайских языков, предпочтительно ас-
пиранты (докторанты). Кандидат должен свободно владеть родным (принадлежащим к 
урало-алтайской языковой семье) языком и на момент подачи заявки должен окончить 
первый курс любого высшего учебного заведения или являться выпускником учебного 
заведения среднего профессионального образования.

Организация, предоставляющая гранты: стипендии финансируются Советом по 
программе.

Период предоставления стипендии: полный курс обучения.

Размер стипендии: программа гарантирует бесплатное обучение и ежемесячное по-
собие.

Дополнительная информация: http://www.suri.ee/hp/index-en.html

Детали на сайте: http://www.suri.ee/hp/index-en.html#_Toc93725759

ГДЕ МОЖнО нАйти 
ДОПОлнитЕльную инФОРМАцию?

Сайт для иностранных студентов: http://www.smartestonia.ee

Министерство образования и науки Эстонии 
http://www.hm.ee

Фонд Archimedes – государственная организация, работающая в области между-
народного сотрудничества и обменов в рамках системы высшего образования с це-
лью обеспечения координации и реализации различных программ и проектов ЕС. 
http://www.archimedes.ee

Посольство Эстонии в Москве 
119017, Москва, 
Малый Кисловский пер., 5 
Teл.: +7 495 737 36 40 
Факс: +7 495 737 36 46 
Е-mail: embassy.moskva@mfa.ee 
http://www.estemb.ru
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Министерство образования и 
науки Российской Федерации

ФЕДЕРАльнОЕ АГЕнтствО ПО ОбРАзОвАнию  
уПРАвлЕниЕ МЕЖДунАРОДнОГО ОбРАзОвАния  
и сОтРуДничЕствА

Министерство образования и науки Российской Федерации предоставляет инфор-
мацию о стипендиях для обучения за рубежом при посредничестве Федерального  
агентства по образованию. 

Управление международного образования и сотрудничества. 
Управление международного образования и сотрудничества является подразделением 
Федерального агентства по образованию. Оно поддерживает международное сотруд-
ничество в сфере образования, оказывает содействие образовательным учреждениям 
в их международной деятельности, занимается проблемами экспорта образовательных 
услуг, а также следит за реализацией международных обязательств России в сфере об-
разования.

Управление международного образования и сотрудничества работает прежде всего с 
иностранными гражданами: определяет критерии отбора и другие условия в отноше-
нии иностранных граждан, желающих продолжить свое образование или получить 
стажировку в России, а также преподавать в российских учебных заведениях. Управ-
ление международного образования и сотрудничества предоставляет российским дип-
ломатическим миссиям и правительственным органам иностранных государств (ми-
нистерствам образования, министерствам иностранных дел и т.д.) соответствующую 
информацию и оказывает содействие в организации различных мероприятий, рекла-
мирующих российское образование за рубежом (например, образовательных ярмарок 
и выставок).

При этом Управление международного образования и сотрудничества работает так-
же с российскими студентами, желающими получить образование в других странах, 
и занимается отбором кандидатов на получение различных российских и иностран-
ных стипендий и грантов. Управление, кроме того, осуществляет общее руководство 
программами образовательного и академического обмена и поддерживает проведение 
международных студенческих конференций.

Управление международного образования и сотрудничества имеет в своей структуре 
следующие отделы:

отдел международного образования;•	
отдел двустороннего сотрудничества;•	
отдел по сотрудничеству с государствами СНГ;•	
отдел реализации международных программ в области образования.•	

Отбор кандидатов на стипендии, предоставляемые учреждениями Венгрии, Греции, 
Дании, Ирландии, Швеции и Словакии, в первую очередь осуществляется российскими 
уполномоченными лицами. Эта задача возложена на Управление международного об-
разования и сотрудничества Федерального агентства по образованию, которое может 
предоставить информацию о процедуре подачи заявки на стипендию, критериях отбо-
ра и сроках подачи заявки.

ФЕДЕРАльнОЕ АГЕнтствО ПО ОбРАзОвАнию 
уПРАвлЕниЕ МЕЖДунАРОДнОГО ОбРАзОвАния  
и сОтРуДничЕствА

117997, Москва, ул. Люсиновская, 51 
Тел.: +7 495 237 82 74 
Факс: +7 495 237 03 34 
http://www.ed.gov.ru

На федеральном портале «Российское образование» http://www.edu.ru размещена ин-
формация о стипендиях, доступных для российских студентов (раздел «Зарубежные 
программы и фонды»).
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Где можно найти 
этот справочник ?

Этот справочник можно бесплатно получить в Представительстве Европейской Ко-
миссии в России, в посольствах стран – членов ЕС в Москве, в региональных бюро  
поддержки программы сотрудничества ЕС и России, а также в Информационных цен-
трах ЕС в РФ. 

РЕГиОнАльныЕ бюРО ПОДДЕРЖКи (РбП)    http://www.eucoop.ru

Московский офис проекта «Поддержка 
нКб, РФ»  
123056, Москва,  
Малый Тишинский пер., 14/16  
Тел./факс: +7 495 685 92 58  
Факс: +7 495 685 92 58  
E-mail: sokolova-snegir@tancu.ru  
vladimir.arkhangelski@tancu.ru 
epmoscow@europeanprofiles.gr 

РбП сАнКт-ПЕтЕРбуРГ 
190005, Санкт-Петербург, Измайловский пр-т, 
14, офис 328 
Тел.: +7 812 325 0819, 712 6701 
Факс: +7 812 325 08 19 
E-mail: lsospb@rol.ru

РбП нОвОсибиРсК 
630102, Новосибирск, 
Нижегородская ул., 6, офис 225 
Тел.: +7 383 210 17 55 
Факс: +7 383 210 24 61 
E-mail: totacis@sapa.nsk.su

РбП КАлининГРАД 
236040, Калининград, 
пл. Победы, 4, Бизнес-центр – подъезд 4,  
4-й этаж, офисы 61, 52 
Тел.: +7 4012 716 799/8 
Факс: +7 4012 716 798 
E-mail: tacis.kaliningrad@kanet.ru

Контактный пункт Ес - ЕКАтЕРинбуРГ 
620002, Екатеринбург,  
ул. Мира, 28, офис X-344

«Международный общественный фонд 
наследие»  
Тел.: +7 343 268 55 25 
Факс: +7 343 374 96 63 
E-mail: tacis@r66.ru

Контактный пункт Ес - ПЕтРОзАвОДсК 
185640, Петрозаводск,  
ул. Анохина, 20. Петрозаводский  
государственный университет (ПетрГУ) 
Тел./факс: +7 8142 78 41 69  
E-mail: berdino@petrsu.ru 

Контактный пункт Ес – РОстОв-на-ДОну 
344007, Ростов-на-Дону, ул. Мясникова, 54, 
офис 210

«центр демократических инициатив  
и экономических технологий»  
Тел.: +7 863 291 47 72  
E-mail: tacislso@donpac.ru; kachalin@aaanet.ru;  
igorsav@aaanet.ru 

Контактный пункт Ес – ниЖний  
нОвГОРОД 
603000, Нижний Новгород,  
ул. Гоголя, 52А 

«Фонд поддержки развития» Полномочного 
представителя Президента РФ в Приволж-
ском федеральном округе  
Тел./факс: +7 831 434 07 12 
E-mail: bsnn@mail.ru 

Контактный пункт Ес - ОРЕл 
302019, Орел, 
ул. Генерала Родина, 69, офис 106

Орловский государственный аграрный 
университет (ОГАу) 
Teл.: +7 4862 43 41 33  
Е-mail: inter@orelsau.ru

Контактный пункт Ес - АРхАнГЕльсК 
163002, Архангельск,  
ул. Смольный Буян, 20  
Некоммерческое партнерство «Зеленая волна» 
Тел./факс: +7 8182 65 59 21 

инФОРМАциОнныЕ цЕнтРы ЕвРОПЕйсКОГО сОюзА 
«eu-i» в РФ

МОсКвА 
ИНСТИТУТ ЕВРОПЫ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ 
НАУК  
101909, Москва,  
ул. Моховая, 11, стр. 3В 
Тел.: + 7 495 692 29 56 / 692 10 23 
Факс: + 7 495 200 42 98 
E-mail: aes@edc-aes.ru; yborko@aes.org.ru  
http://www.edc-aes.ru

МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ  
УНИВЕРСИТЕТ  
119899, Москва, Воробьевы горы,  
2-й Гуманитарный корпус, Библиотека, ауд. 541  
Тел./факс: + 7 495 939 17 54  
E-mail: centreofed@mail.ru 

ВСЕРОССИЙСКИЙ  НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬ-
СКИЙ КОНЪЮНКТУРНЫЙ ИНСТИТУТ (ВНИКИ)  
119285, Москва, 
ул. Пудовкина, 4  
Тел.: +7 495 147 60 10  
Факс: +7 495 147 61 01 
E-mail: vniki@vniki.msk.ru;  
spekur@vniki.msk.ru  

МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИНСТИТУТ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЙ (УНИВЕРСИ-
ТЕТ) МИД РОССИИ 
119454, Москва, пр. Вернадского, 76 
Тел.: + 7 495 434 26 55, + 7 495 434 45 91 
Факс: + 7495 433 45 91, + 7495 434 90 72  
E-mail: iel@mgimo.ru; iel-lab@mgimo.ru,  
library-ide@mgimo.ru 
http://eclaw.ru, раздел «Информационный центр».

сАнКт-ПЕтЕРбуРГ 
САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ  
Факультет международных отношений  
193060, Санкт-Петербург, ул. Смольного,  
подъезд 8, 1/3   
Тел.: +7 812 576 68 56  
Факс: +7 812 576 12 70 
E-mail: edc@dip.pu.ru; alexizotov@hotmail.com;  
edc@mail.sir.edu  
http://www.edc.spb.ru

ЕКАтЕРинбуРГ 
УРАЛЬСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИ-
ТЕТ  
620083, Екатеринбург, пр-т Ленина, 13Б 
Тел.: + 7 343 371 35 18  
Факс: + 7 343 350 59 07 
E-mail: Alexander.Nesterov@usu.ru;  
agn1154@yandex.ru; Valeri.Mikhailenko@usu.ru  
http://www.fir.usu.ru/~edc/ 

сАРАтОв 
САРАТОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕР-
СИТЕТ  
410012, Саратов, Астраханская ул., 83 
Тел./факс: + 7 8452 51 14 38 

Тел.: + 7 8452 51 17 41 
E-mail: Galushinamn@info.sgu.ru  
http://www.edc.usu.ru/page?id=17 

КАзАнь 
КАЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ  
УНИВЕРСИТЕТ  
420008, Kaзань, Кремлевская ул., 35 
Тел.: + 7 8432 31 53 82 
Факс: + 7 8432 38 74 18 
E-mail: office1@ksu.ru; soc@ksu.ru 
http://www.ksu.ru

КАлининГРАД 
РОССИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИ-
ТЕТ ИМ. ИММАНУИЛА КАНТА (РГУ им. И. Канта) 
236041, Россия, Калининград, ул. А. Невского, 14 
Тел.: + 7 40 12 53 38 10 
Факс: + 7 40 12 53 82 81 
E-mail: infonauka@albertina.ru;  
polyotkina@albertina.ru  
http://www.edc.albertina.ru 

ПЕтРОзАвОДсК 
ПЕТРОЗАВОДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ  
УНИВЕРСИТЕТ  
185640, Карелия, Петрозаводск, ул. Анохина, 20, 
ком. 406 
Тел.: + 7 81 42 71 96 14 
Факс: + 7 81 42 76 97 71 
E-mail: akuznetsova@psu.karelia.ru  
http://www.petrsu.ru/Structure/Inter/ced.html 

йОшКАР-ОлА 
МАРИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕР-
СИТЕТ  
424002, Йошкар-Ола, ул. Машиностроителей, 15 
Тел.: + 7 83 62 72 07 05, 42 23 13 
Факс: + 7 83 62 45 45 81 
E-mail: alexfom@marsu.ru; ced@marsu.ru  
http://www.lib.marsu.ru/euro/index.html

тОМсК 
ТОМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ  
634050, Томск, пр-т Ленина, 34А 
Научная библиотека ТГУ 
Teл.: + 7 38 22 52 95 58 
Факс: + 7 38 22 52 95 58 
E-mail: mvm@ums.tsu.ru; 
krasovsk@lib.tsu.ru  
http://www.edc.tsu.ru  

РОстОв-на-ДОну 
ЮЖНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 
(Бывш. Ростовский государственный университет) 
344006, Ростов-на-Дону, ул. Б. Садовая, 105 
Teл.: +7 863 263 83 89 
Факс: +7 863 263 45 50 
E-mail: ced@hist.rsu.ru; istfak@hist.rsu.ru 
http://www.ced.rsu.ru  
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страны - члены Европейского союза
страны - кандидаты в члены Европейского союза

Информация о Европейском Союзе 
Информация на всех официальных языках Европейского Союза  
доступна в сети Интернет на сервере “Европа” 
http://www.europa.eu

Настоящая публикация не обязательно отражает точку зрения Европейской Комиссии

Для заметок
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